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STATE OF RHODE ISLAND JUDICIARY

SUPERIOR COURT
SUMMONS

Civil Action File Number
PC-2024-04526

Plaintiff
State of Rhode Island

V.
AECOM Technical Services, Inc. et al.

Defendant

Attorney for the Plaintiff or the Plaintiff

 Max Wistow
Address of the Plaintiff’s Attorney or the Plaintiff
WISTOW SHEEHAN & LOVELEY

127 DORRANCE STREET

PROVIDENCE RI 02903

Licht Judicial Complex
Providence/Bristol County
250 Benefit Street
Providence RI 02903
(401) 222-3250

Address of the Defendant

c/o Aetna Bridge Company through Pollock & Sheehan PC
c/o Barletta Heavy Division, Inc., throngh Daniel Calenda
Providence RI 02909 - e

TO THE DEFENDANT, Barletta/Aetna I-195 Washingten Bridge North Phase 2 JV:

The above-named Plaintiff has brought an action against you in said Superior Court in the county
indicated above. You are hereby summoned and required to serve upon the Plaintiff’s attorney, whose
address is listed above, an answer to the complaint which is herewith served upon you within twenty (20)
days after service of this Swummons upon you, exclusive of the day of service.

If you fail to do so, judgment by default will be taken against you for the relief demanded in the
complaint. Your answer must also be filed with the court.

As provided in Rule 13(a) of the Superior Court Rules of Civil Procedure, unless the relief demanded in
the complaint is for damage arising out of your ownership, maintenance, operation, or control of a motor
vehicle, or unless otherwise provided in Rule 13(a), your answer must state as a counterclaim any related
claim which you may have agdinst the Plaintiff, or you will thereafter be barred from making such claim in

any other action.

This Summons was gener;ted on 8/16/2024.

/s/ Stephen Burke
Clerk

Witness the seal/watermark of the Superior Court

SC-CMS-1 (revised November 2022)
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STATE OF RHODE ISLAND JUDICIARY

SUPERIOR COURT
Plaintiff Civil Action File Number
State of Rhode Island PC-2024-04526
V.
AECOM Technical Services, Inc. et al.
Defendant )
KAlso served herewith,
Case Summary as of —
PROOF OF SERVICE
8/19/2024

I hereby certify that on the date below I served a copy of this Summons, complaint, Language Assistance
Notice, and all other required documents received herewith upon the Defendant, Barletta/Aetna I-195
Washington Bridge North Phase 2 JV, by delivering or leaving said papers in the following manner: J

O With the Defendant personally.

[1 At the Defendant’s dwelling house or usual place of abode with a person of suitable age and discretion
then residing therein.
Name of person of suitable age and discretion

Address of dwelling house or usual place of abode oJ

Age

felat;;nship to the Defendant -
With an agent authorized by appointment or by lzrw/tyéeive servic e MM%\'
Name of authorized agent OQNLLCM ! T 10 Hac f\l k. EE\

J q E > R (2 .
If the agent is one designated by statute to receive serv1\c8,) further notice as required by statute was given
as noted below.

O With a guardian or conservator of the Defendant.
Name of person and designation

[0 By delivering said papers to the attorney general or an assistant attorney general if serving the state.

J Upon a public corporation, body, or authority by delivering said papers to any officer, director, or
manager.
Name of person and designation
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STATE OF RHODE ISLAND JUDICIARY
SUPERIOR COURT

Upon a private corporation, domestic or foreign:

[0 By delivering said papers to an officer or a managing or general agent.
Name of person and designation

[ By leaving said papers at the office of the corporation with a person employed therem
Name of person and designation

[ By delivering said papers to an agent authorized by appointment or by law to receive service of process.
Name of authorized agent
If the agent is one designated by statute to receive service, further notlce as reqmred by statute was given
as noted below.

* O I was unable to make service after the following reasonable attempts:

s A

'SERVICE DATE: (,’5’ / a// // 7’/: VLA _j /” SERVICEFEES ( /(7 —

Month  Day Year i

Signature of SHERIFF or DEPUTY SHERIFF o CONST 3 Kénne-th R. Norigian
/7 Rl Constable # 6091

SIGNATURE OF PERSON OTHER THAN A SHE‘Ryor DEPUTY SHERIFF or CONSTABLE MUST BE
NOTARIZED.

éig;lmre
State of
County of

Onthis  dayof , 20 , before me, the undersigned notary public, personally
appeared - O personally known to the notary
or [0 proved to the notary through satisfactory evidence of identification, which was

, to be the person who signed above in my presence,
and who swore or affirmed to the notary that the contents of the document are truthful to the best of his or her

knowledge.

Notary Public:
My commission expires:
Notary identification number:
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See lhxs nohcc in ('ambodum, Spanish, and Portuguese on the anached pages. Espaiiol: Véase
csia on espaiiol ¥ portugués en las paginas ld]uﬂas Portagués: Leia
esia notificagdo em cambojano, espanhol ¢ portuges nas pagings em atexo.

NOTICE

You have a case in the Rhode Island state court system.

You have the right te an interpreter at no cost to you.

Rhode Island Supreme Court Exeewtive Order 2012-05 states that when a Limited-
English Proficient (LEP) person appears in count, the Rhode Island Judiciary will provide a free authorized
interpreter for the defendant, plaintifl, wilness, victim, parent of a juvenile, or someone with a significant
inlerest in the court procceding. This interpreting service is provided at no cost to the parties and in all types of
cases, both civil and criminal. Court interpreters work in all the courthouses of the Rhode Island state court
system.

To schedule an interpreter for yaur day in court, you have the following options:
1. Call the Office of Court Jnterpreters at (401) 222-8710, or
2. Send nn cmail messzge to intcrpreterfecdback@ conrts.cheoy, or

3. Visif the interpreters’ office to schedole an interpreter:

The Office of Court Interpreters
Licht Judicin! Complex

Fourth Floor, Room 401

250 Benefil Street

Providence, R1 02903

When requesting an interpreter, please provide the followlng information:

‘The pame and number of your case

The language you are requestiog

The date and time of your hearing

‘The location of your hearing

Your name and a telephone number where we can reach yon or your Iawyer

For more information in Portuguese, Russian, and Spanish, including a listing of court forms that are available
in Sp:lmsh, please visit our website on the Internet:

To request a translation of this notice into any other language, please eall the Office of Court Interpreters at
(401) 222-8710. 1 would be helpful to have an English speaker with you whea you call.

The Rhode Island Judiciary is committed to making the counts aceessible to all,

The Office of Court Interpreters
Lichi Judicial Comples Fourth
Floor Room 401
250 Benedit Street
Proviknce, RI 02901

See this notice m Cnmtvdmn Spanish, and Portugucse on ihe attached pages.

Espaiol; Véasc esta vano, espueio] y portugués en bas paginas adjuntas
Portugués' Leia esta g jano, espanhol ¢ €5 a5 paginas em ancxo
AVISO

Usted tiene un caso cn el sistema judicial de Rhode Island.

Usted ticne cl derecho a tener un intérprete sin costo para usted.

La Orden Ejecutiva 201205 del Tribunal Supremo de Rhode Istand dicia que cuando una
que ticne un dominio limitado del inghés (LEP) comparcee ante b corte, ¢l Sistema

Judicial de Rhode Island k proveen un intérprete  autorismdo  gratis sea el

scusado’denandado, denmmdante, estigo, victima, padre de un menor de edad alguicn que knga con un BteRs

imporiante ¢n ¢l proceso de la corte. Este servicio de interpretacion sc e proveers sin costo alguno o los participantes en

toda clase de caso, sea civil o penal.

Los imtépretes judiciales rebajan en todos los tribunales del Sistema Judicial de Rhode Istand.

Para solicitar un intérprete para su comparceencis en el tribunal, usted tiene los sigulentes opciones:
1. Liomar ala Oficina de larérpretes en o tribunal 21 401-222.8710 5
2. Alandar un correo electronico a fpterpreterfeedback@courterigovi o
3. Prescatarse a la Oficina de Intérpretes para solicitar un intérprete:
The Office of Court Interpreters
Licht 3udicial Complex
Cuarto Piso, Oficina 401 A-B
250 Beoefit Stveet
Providence, RE 02903
Al soficiter un intérprete, por favor provea ln siguiente informecidn:
*  Elnombre y of aiimero de su easo
* Elidiomn que solicity
s Lafechn y hors de su audienciz
« Dénde va a tomar lugar su audienchs
®  Sunombre y niimern de teléfano por el cual nos podamos poner en contacta con usted o con su

abogado.

Para obtener mis informacidn en porlugués, ruse o espaiiol, incluyemdo uns lista de I‘mm:arins de la corte quc estdn
disponibley en expaiol, visite nucstra paging de internet:

itpiwww . couns.o 4 lish o, de it.aspxi

Parn solicilar la traduccion de este aviso en cualquicr otro idioma, por favor flame a a oficina de mlcrpmes al (401 222-
8710, Ayudaria si usted pucde extar m compadia de una persona ue habla inglés cuando lkm

El sistema jwritfico de Rhode Island se compromcte a proporcionar e todas las personas mejor aceesa o los weibunales,

The Office of Count Interpreters
Licht Judicial Complex
Fourth Floor Room 401

250 Benefit Strect
Providence, R1 02903

Sce this notice in Cambodian. Spanish, and Pertuguese on the attached pages.
C nmhn\nnn SAMPI I [Véase wsta nollfcacwn en camboyano, espaiiol y portuguds en las piginas adjuntas. |
L) vino, espaiol y s en las pngm:u adjunws.
jana, esparthol ¢ ds nas paginas em anexa,

NOTIFICACAO

Leia esta

2

V. Ex.” tem um processo em curso no sistema judicidrio do
Estado de Rhode Island,

Buteoofigahic ter wingpry Sailiouuietistdfilanimami
sarsfigod dho
g/ pomtgpignanmiicsg Rhode Island

o gnuniymsnnigosgigenan

amwﬁvﬁmmqmmmumlﬂ m\oee lsund [Rhode Istand Supreme Count Exscutive Oner) NS 2013-05

espanhol. visite o nesso website na intemet:
Tittps.'Www.courts 11.gov terpreters/PortugeseV ersion Pages default aspx

Fara soliciiar uma radoydo desta notificagiio para gqualquer owtro idioma, teletone para o Gabinete de Intéepreies Judiciais
atravds do nimero (401 222-8710. R da-se que esteja P do por alguém que fale inglés quando fizer
chamada.

A Administragiie Judicidria de Rhode Island st empenhada em tornar os tribunais acessiveis para todos.

Gabinete de Intémpretes Judiciais
Complexo Judicial Lictn
Quatto Piso, Sala 401
250 Benelit Street
Providence. RT 02002

P - - . uR il 4 llEP) aaamsc
V. Ex.” tem direito aos servigos gratuitos de um intérprete. Ahode Isiana Sopagnuniypl o Aol e A
) g ek - 1 3
¥ d ] 1 amd 2o
A Ordem Executiva 2032-05 do Supremo Tribunal de Rhode Island prevé que quando wna pessoa com th it i SAtagypted “wlﬂ;'\(” ¥ v‘ ] “ 1 e o w"— ” R“:“Tg'm_’
limitados da lingua inglesa (Linited-English Proficicary (LEP) comparece em tribunal, a Ad Tudiciiria de PR ilgy . 1 A R o ¢
Rbode Island disponibifiza-fhe gratitamente 03 servigos de um intérprete autorizado a um réu, autor, testemunha, vitima, f e P . - ':“" u‘: u';m
pai ou mie de um menor ou slguém com interesse significativo no processo judicial, O servigo de intémprete ¢ prestado . bl g B (40 222-6710
gratuitamentc @y paries © cm 1odos vs Lipos de processos. sejam eles civis ou penais. Os intérpretes do Iribunal trabalham 2 @ifsanstmi interpreterfeedback i courts.rigav q
em todos os Writwmais do sistena judiciario do Estado de Rhode Island. 3. etmemitnai fnddy gruniy 1
The Office of Court Interpreter:
Pars agendar os servicos de um intérprete para o seu din no tribunal. tem as seguintes opgdes: Licht .Iud;‘c.llnl ('.:,mp‘::l preters
L Telefonar para o Gabigete de Intérpretes Judiciuls srravés do n.” (401) 222-8710, ou Fourth Floor, Reom 401
250 Benefit Street
2. Envisr ums mensagen de correio eletrénivo para [aisepreterfosdback @ sparts ol gny. ou Providence, RT 62903
3. Deslorar-se ao gabinete de intérpretes para agendar os servigos de um Intérprete: rmnontp yegigtifney e ¢
Gabinete dr Intérpretes Judiciais » angp: Basisudpbruatianngn
Complexo Jadiciat Licht . T -
Quarto Piso, Sola 401 MmN
250 Benorflt Stroet *  manigy EMdosmmnuaneangn
Providence, R 02903 »  {dolsamminaianngn
Quando solicitar os servigos de um intérprete deve fornecer os seguintes dadox: ¢t geiginnnynlinidi ki ihi &) hanng
* O nome e pamero do seU processn 3 % wt _mq N § fisnt ] wfn PO RIBYNY
*  Qidiomo que soliciia Mmemmﬁr‘n’mﬂn" chidfzlana 1
A data £ bors da sua audiénct . L . B .
o B3 ot gov s ngsesion ags deal
® Q) seu nome ¢ 2m atimers dr telefune para o podermos 2 5i ou 8o sen advogad Agjagey ersofge i sHigy 3) U ’. Gusg 1osn g ($11) 2228710
Amal » "
¥ gredgan
Para obter mais informagdes em portuguds. russo ¢ expanhol. incluindo uma lista dos lérios judiciais disponiveis em T v b b

ANNMI Rhode Island gl gaanmmseyPInaas npausagpon

miundwgrunigppeiganm
Lich Judicial Complex
Fourth Floor Reowm 401
250 Renefit Street
Providence, R1 02903 DIs




